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91-KPÀ£ÁðlPÀ ¸ÀPÁðgÀ

¸ÁªÀðd¤PÀ ²PÀët E¯ÁSÉ

PÀ£ÁðlPÀ ±Á¯Á UÀÄtªÀÄlÖ ªÀiË¯ÁåAPÀ£À ªÀÄvÀÄÛ CAVÃPÀgÀt ¥ÀjµÀvÀÄÛ (j.)

6£ÉÃ CqÀØ gÀ¸ÉÛ, ªÀÄ¯ÉèÃ±ÀégÀA, ¨ÉAUÀ¼ÀÆgÀÄ - 560 003.

  PÀ°PÁ ¸ÁzsÀ£Á ¸À«ÄÃPÉë  – 2018-19

«µÀAiÀÄ : ¥ÀæxÀªÀÄ s̈ÁµÉ PÀ£ÀßqÀ, ¢éwÃAiÀÄ s̈ÁµÉ EAVèÃµï, vÀÈwÃAiÀÄ ¨sÁµÉ »A¢

«zÁåyðUÀ½UÉ ¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ :

1. ¥Àæ±ÉßUÀ¼À£ÀÄß ªÉÆzÀ®Ä N¢ CxÉÊð¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ.

2. ¥Àæ±Éß ¥ÀwæPÉAiÀÄ°è §®UÀqÉ ¤ÃrgÀÄªÀ ¸ÀASÉåAiÀÄ£ÀÄß N.JA.Dgï. £À°è ¤UÀ¢¥Àr¹zÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è PÀqÁØAiÀÄªÁV ‘’
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

3. ¥Àæw ¥Àæ±ÉßUÉ A. B. C. D. JA§ÄzÁV 4 DAiÉÄÌAiÀÄ GvÀÛgÀUÀ¼À£ÀÄß ¤ÃqÀ¯ÁVgÀÄvÀÛzÉ. CªÀÅUÀ¼À°è ¸ÀjAiÀiÁzÀ MAzÀÄ

GvÀÛgÀPÉÌ ªÀiÁvÀæ N.JA.Dgï.£À°è  ‘’ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

GzÁºÀgÀuÉ: 2£ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÉ B. ¸Àj GvÀÛgÀªÁVzÀÝ°è »ÃUÉ ‘’ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

4. N.JA.Dgï.£À°è «zÁåyðUÀ½UÉ ¤UÀ¢¥Àr¹zÀ ̧ ÀÜ¼ÀzÀ°è «zÁåyðUÀ¼ÀÄ ̧ À» ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ ºÁUÀÆ ²PÀëPÀgÀÄ ²PÀëPÀjUÉ

¤UÀ¢¥Àr¹gÀÄªÀ ¸ÀÜ¼ÀzÀ°è ¸À» ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.

vÀgÀUÀw - 9

1) r. «. f. CªÀgÀ ºÀÄlÆÖgÀÄ ªÀÄÄ¼À̈ ÁV®Ä. F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ ‘CªÀVÃðAiÀÄ ªÀåAd£ÀUÀ¼À' UÀÄA¥ÀÄ.
A) «, ªÀ, C, gÀ, ªÀÄÄ B) «, ªÀ, lÆÖ, ªÀÄÄ, ¨Á

C) «, ªÀ, ºÀÄ, gÀÄ, ¼À, ®Ä D) r, «, f, C, ªÀ, gÀ

2) G¸ÀÄ©£À PÁ«¤AzÀ £À°èAiÀÄ ¤ÃgÀÄ PÁzÉÃ §gÀÄwÛvÀÄÛ. F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ G¸ÀÄ§Ä ¥ÀzÀzÀ ¸ÀªÀiÁ£ÁxÀðPÀ ¥ÀzÀ.
A) ¸ËzÉ B) ªÀÄgÀ¼ÀÄ C) CQÌ D) gÁV

3) “£À£ÀUÉ F ºÀt AiÀiÁPÉ PÀ½¹zÁÝgÉ” F ªÁPÀåzÀ°è §¼À̧ À̈ ÉÃPÁzÀ ¯ÉÃR£À aºÉß.
A) ? B) ! C) , D) ;

4) ¨sÁgÀvÀªÀÅ ¸ÀÄAzÀgÀªÁzÀ Vj ²RgÀUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆA¢zÉ. ‘²RgÀUÀ¼À£ÀÄß’ ¥ÀzÀzÀ°ègÀÄªÀ «¨sÀQÛ.
A) ¥ÀæxÀªÀÄ B) ¢éwÃAiÀÄ C) vÀÈwÃAiÀÄ D) ZÀvÀÄyð

5) gÁd¤UÉ DgÀÄ d£À ªÀÄPÀÌ½zÀÝgÀÄ. F ªÁPÀåzÀ°è£À DgÀÄ JA§ ¥ÀzÀ.

A) ¢UÁéZÀPÀ B) PÀªÀÄðªÁZÀPÀ C) UÀÄtªÁZÀPÀ D) ¸ÀASÁåªÁZÀPÀ

6) ¥Àæw ¥ÀæeÉUÉ ¨ÁåAPï SÁvÉ EgÀÄªÀÅzÀÄ GavÀªÉ¤¸ÀÄvÀÛzÉ. E°è ‘¨ÁåAPï' JA§ ¥ÀzÀ F ¨sÁµÉ¬ÄAzÀ PÀ£ÀßqÀPÉÌ
§A¢zÉ.
A) GzÀÄð B) »AzÀÆ¸ÁÛ¤ C) EAVèÃµï D) ¥ÉÆÃZÀÄðVÃ¸ï

7) ¸ÀªÀÄ¸ÀÛ £ÁqÀÀ ¨sÀªÀå d£ÀAUÀ¼ÀÄ D §ÄPÀÌgÁAiÀÄAUÉ ¨sÀPÀÛgÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀ C£ÁåAiÀÄAUÀ¼À£ÀÄß ©£ÀßºÀA ªÀiÁqÀ̄ ÁV. F
ªÁPÀåzÀ°è£À ‘©£ÀßºÀÀA’ ¥ÀzÀzÀ vÀvÀìªÀÄ gÀÆ¥À.
A) «eÁÕ¥À£É B) ªÀÄ£À« C) «eÁÕ£À D) ©APÀ

8) ¨Á£À̧ ÀAZÁjtÂAiÉÄ C£ÀÄ¨sÀªÀzÀ ºÉÆ£ÀÎtÂAiÉÄ - ¸Á°£À°è£À ‘¨Á£À̧ ÀAZÁjtÂAiÉÄ’ ¥ÀzÀPÉÌ ¥Àæ̧ ÁÛgÀ ºÁQzÀ ̧ ÀjAiÀiÁzÀ
DAiÉÄÌ.

A) --  - - B) - - - - C)    --- D) - --  

[P.T.O.

A B C D
2.
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¸ÀªÀÄAiÀÄ : 2.30 UÀAmÉ
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9) “VÃdUÀ£À UÀÆqÀÄUÀ¼ÀÄ vÉÆnÖ°£ÀAvÉ vÀÆUÁqÀÄwÛzÀÝªÀÅ.” F ªÁPÀåzÀ°ègÀÄªÀ C®APÁgÀ.

A) gÀÆ¥ÀPÁ®APÁgÀ B) G¥ÀªÀiÁ®APÁgÀ C) zÀÈµÁÖAvÁ®APÁgÀ D) ¥ÀÄµÁà®APÁgÀ

10) ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ¥ÀæªÁ À̧ ºÉÆÃzÁUÀ C°è£À ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ£ÀÄß £ÉÆÃr ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ°è §gÉzÀÄPÉÆAqÀgÀÄ. F ªÁPÀåzÀ°è£À QæAiÀiÁ
¥ÀzÀUÀ¼À UÀÄA¥ÀÄ.
A) ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ, ¥ÀæªÁ¸À, £ÉÆÃr B) C°è£À, ¸ÀA¸ÀÌøwAiÀÄ£ÀÄß, £ÉÆÃr
C) ¸ÀA¸ÀÌøw, ºÉÆÃV D) ºÉÆÃzÁUÀ, £ÉÆÃr, §gÉzÀÄPÉÆAqÀgÀÄ

¸ÀÆZÀ£ É:- F PÉ¼ÀV£À UÀzÀå/¥Àæ§AzsÀªÀ£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ 11, 12 ªÀÄvÀÄÛ 13£ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ À̧jAiÀiÁzÀ GvÀÛgÀªÀ£ÀÄß
ºÉÆA¢gÀÄªÀ DAiÉÄÌ UÀÄgÀÄw¹.
ºÉtÂÚUÉ vÀ£Àß vÀªÀj£À §UÉUÉ CvÀåAvÀ ¦æÃw, C©üªÀiÁ£À«zÉ. vÁ£ÀÄ ºÁ®ÄAqÀÄ ̈ É¼ÉzÀ vÀªÀgÀ£ÀÄß K£ÉAzÀÄ
ºÁr ºÀgÀ̧ À°. £À£Àß vÀªÀj£À ªÀA±À ºÉÆ¼ÉAiÀÄ zÀAqÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ PÀjPÉAiÀÄ PÀÄrAiÀÄ ºÁUÉÉ ºÀ§â° JAzÀÄ
¦æÃw¬ÄAzÀ ºÁgÉÊ¸ÀÄvÁÛ¼É. ºÉÀtÂÚUÉ vÀªÀgÀÆjUÉ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÉAzÀgÉ J°è®èzÀ GvÁìºÀ. CªÀ¼ÀÄ vÀªÀjUÉ
ºÉÆgÀlgÉ vÀªÀgÀÆj£À zÁjAiÀÄ°è PÀ®Äè, ªÀÄÄ¼ÀÄUÀ½®è. ̧ Á¹ªÉAiÀÄµÀÄÖ ̧ ÀºÀ ªÀÄgÀ½®è. vÁ¬ÄAiÀÄ £É£À¦£À°è
©¹°£À vÁ¥ÀªÀÇ ¸ÀÄqÀÄªÀÅ¢®è. «±Àé£ÁxÀ¤gÀÄªÀ ¥ÀÄtåPÉëÃvÀæ PÁ²UÉ ºÉÆÃUÀ̈ ÉÃPÁzÀgÉ JµÉÆÖÃ ¢£ÀUÀ¼ÀÄ.
DzÀgÉ ºÉtÂÚUÉ vÀ£Àß vÀªÀgÀÆgÉÃ PÁ². MAzÀÄ UÀAmÉ zÁjAiÀÄ vÀªÀjUÉ ºÉÆÃzÀgÉ PÁ²UÉ ºÉÆÃzÁUÀ ¹UÀÄªÀ
¥ÀÄtå vÁ¬ÄAiÀÄ£ÀÄß £ÉÆÃrzÀgÉ ¹UÀÄvÀÛzÉ.

11) ºÉtÄÚ vÀ£Àß ºÁ®ÄAqÀ vÀªÀgÀ£ÀÄß ºÁr ºÀgÀ¹gÀÄªÀÅzÀÄ.
A) ºÁ®ÄAqÀ vÀªÀgÀÄ ¨Á¼ÉUÉÆ£ÉAiÀÄAvÉ ¨É¼ÉAiÀÄ° JAzÀÄ
B) ºÉÆ¼ÉzÀAqÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ ̈ ÉÃ«£À ªÀÄgÀzÀAvÉ ̈ É¼ÉAiÀÄ° JAzÀÄ

C) ºÉÆ¼É zÀAqÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ PÀjPÉAiÀÄ PÀÄrAiÀÄ ºÁUÉ ºÀ§â° JAzÀÄ
D) ºÁ®ÄAqÀ vÀªÀgÀÄ ¸ÀAvÉÆÃµÀ¢AzÀ ¨Á¼À° JAzÀÄ

12) ºÉtÄÚ PÁ²UÉ §zÀ̄ ÁV vÀªÀjUÉ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ.
A) PÁ²UÉ ºÉÆÃUÀÄªÀÅ «±Àé£ÁxÀ£À zÀ±Àð£ÀPÉÌ

B) ºÉtÄÚ PÁ²UÉ §zÀ̄ ÁV vÀªÀjUÉ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ HlªÀiÁqÀ®Ä
C) vÀªÀj£À°è ºÉÆ¸À ¹ÃgÉ zÉÆgÉAiÀÄÄvÀÛzÉ

D) PÁ²UÉ ºÉÆÃzÁUÀ ¹UÀÄªÀ ¥ÀÄtå vÁ¬ÄAiÀÄ£ÀÄß £ÉÆÃrzÀgÉ ¹UÀÄvÀÛzÉ

13) F UÀzÀåzÀ°ègÀÄªÀ eÉÆÃr ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ.

A) PÀ®Äè - ªÀÄÄ¼ÀÄî B) ºÁ®ÄAqÀÄ, - É̈¼ÉzÀ

C) vÀ£Àß - vÀªÀgÀÄ D) vÀªÀjUÉ - ºÉÆÃzÀgÉ

14) ¨ÉÃqÀÀ£ÉÆ§â£ÀÄ §AzÀÄ §¯ÉAiÀÄ ºÀgÀrzÀ£ÉÆªÉÄä
¥ÀÄlÖ ªÀÄjUÀ¼ÀÄ ºÁj ¹®ÄQ ¸ÉgÉUÉ
aÃvÀÌj¸À vÉÆqÀVzÀªÀÅ §gÀ®Ä ºÉÆgÀUÉ
F ªÉÄÃ°£À ¥ÀzÀåªÀÅ F ¥ÀæPÁgÀzÀ ¥ÀzÀåªÁVzÉ
A) PÀAzÀ¥ÀzÀå B) PÀxÀ£À PÀªÀ£À C) ¸ÁAUÀvÀå D) ¨sÁ«Ä¤ µÀlà¢

15) ºÁqÀÄ £ÀÄrUÀÄAqÀÄUÀ¼ÀÄ ºÁj zÀ±À¢QÌ£À° ̈ sÀAiÀÄzÀ ̈ É£ÀßlÖ̈ ÉÃPÀÄ; F ¥ÀzÀåzÀ ̧ Á°£À°ègÀÄªÀ ‘ É̈£ÀßlÖ É̈ÃPÀÄ’ £ÀÄrUÀnÖ£À
CxÀð.
A) É̈£ÀÄßvÀlÄÖ B) Nr¹PÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀÄ
C) Nr PÀÄ½vÀÄPÉÆÃ D) ¨É£ÀÄßPÀÄlÄÖ

16) ‘zÉÃ±À À̧ÄvÀÄÛÛ PÉÆÃ±À NzÀÄ’ F UÁzÉ ªÀiÁw£À CxÀð.
A) zÉÃ±À ¸ÀÄwÛ ¹»w£ÀÄß

B) zÉÃ±À ̧ ÀÄwÛ PÉÆÃnºÉÆr
C) ¥ÀæªÁ¸À ªÀiÁr ªÀÄ£ÀgÀAd£ÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÀqÉ
D) ¥ÀæªÁ¸À ªÀiÁr, ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ N¢, eÁÕ£À ¥ÀqÉ
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F PÉ¼ÀV£À UÀzÀå ¨sÁUÀªÀ£ÀÄß N¢PÉÆAqÀÄ 17 £ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÉ GvÀÛj¹.
²¸ÀÄÛ - ̧ ÉÊ£ÀåzÀ fÃªÁ¼À. AiÀiÁªÀÅzÉÃ zÀeÉðAiÀÄ C¢üPÁjAiÉÄÃ DzÀgÀÆ vÀ£ÀUÉÆ¦à¹zÀ PÉ®¸ÀªÀ£ÀÄß D ̧ ÀªÀÄAiÀÄPÉÌ
¸ÀjAiÀiÁV ªÀiÁqÀ̄ ÉÃ¨ÉÃPÀÄ. EzÀÄ ¸ÉÊ£ÀåzÀ ¤AiÀÄªÀÄ. F PÀvÀðªÀå¤µÉ×AiÉÄÃ ¸ÉÊ¤PÀgÀÄ C¥ÁAiÀÄzÀ ¸ÀAzÀ̈ sÀðªÀ£ÀÄß
JzÀÄj¹ ºÉÆÃgÁqÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄvÀÛzÉ. »A¢£À ºÀ®ªÀÅ AiÀÄÄzÀÞUÀ¼À°è £ÀªÀÄä ¸ÀºÀ̧ ÁægÀÄ ¸ÉÊ¤PÀgÀÄ ªÉÄÃ®älÖzÀ
PÀvÀðªÀå¤µÉ× vÉÆÃj vÀªÀÄä ¥ÁætªÀ£ÉßÃ §°zÁ£À ªÀiÁrzÁÝgÉ. £ÀªÀ̈ sÁgÀvÀPÁÌV ̧ ÁªÀ£Àß¦à CªÀgÀÄ CªÀÄgÀgÁVzÁÝgÉ.

17) £ÀªÀÄä Ȩ́Ê¤PÀgÀÄ CªÀÄgÀgÁVgÀÄªÀÅzÀÄ. EzÀPÁÌV.
A) PÀvÀðªÀå¤µÉ× ªÀÄgÉvÀÄ ¸ÀA§¼À ¥ÀqÉ¢zÁÝgÉ
B) PÀvÀðªÀå ¤µÉ× vÉÆgÉzÀÄ ¥Áæt ¤ÃrzÁÝgÉ

C) PÀvÀðªÀå¤µÉ× vÉÆÃj vÀªÀÄä ¥ÁætªÀ£ÉßÃ §°zÁ£À ªÀiÁrzÁÝgÉ
D) AiÀÄÄzÀÞzÀ°è ºÉÆÃgÁl ªÀiÁqÀzÉÃ EzÁÝgÉ

18) PÉÆnÖgÀÄªÀ ¥ÀzÀå ¨sÁUÀ N¢PÉÆAqÀÄ ¸ÀjAiÀiÁzÀÀ ¸ÁgÁA±ÀªÀ£ÀÄß DAiÉÄÌªÀiÁr.

¨sÀgÀvÀ̈ sÀÆvÀ¼ÀPÉ ¹AUÁgÀªÁzÀAiÉÆÃzsÁå
¥ÀÄgÀzÉÆ¼ÀÄ ªÀÄÆ¯ÉÆÃPÀ ¥ÉÆUÀ¼É
¨sÀgÀvÀ ZÀPÉæÃ±ÀégÀ ̧ ÀÄR¨Á¼ÀÄwzÀð£Á
¹jAiÀÄ¤£ÉßÃ£À §tÂÚ¥ÉÉ£ÀÄ.
A) ¨sÀgÀvÀ£ÀÄ ±ÀÈAUÁgÀªÁzÀ CAiÉÆÃzsÉåAiÀÄ°è D¼ÀÄwÛzÀÝ£ÀÄ
B) ªÀÄÆgÀÄ ̄ ÉÆÃPÀUÀ¼ÀÄ ºÉÆUÀ¼ÀÄªÀAvÉ ̈ sÀgÀvÀ£ÀÄ ¸ÀÄRªÁV D¼ÀÄwÛzÀÝ D ¹jAiÀÄ£ÀÄß K£ÉAzÀÄ ªÀtÂð¸À°

C) ªÀÄÆgÀÄ ̄ ÉÆÃPÀUÀ¼ÀÄ vÉUÀ¼ÀÄªÀAvÉ ̈ sÀgÀvÀ£ÀÄ CAiÉÆÃzsÉåAiÀÄ°è D¼ÀÄwÛzÀÝ£ÀÄ
D) CAiÉÆÃzsÉåAiÀÄ°è ̈ sÀgÀvÀ£ÀÄ ̧ ÀÄRªÁV ̈ Á¼ÀÄwÛzÀÝ£ÀÄ

19) ¤ªÀÄä ±Á É̄AiÀÄ°è £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ±Á¯Á ªÁ¶ðPÉÆÃvÀìªÀ À̧ªÀiÁgÀA s̈ÀzÀ PÁgÀåPÀæªÀÄªÀ£ÀÄß C£ÀÄPÀæªÀÄªÁV eÉÆÃr¹gÀÄªÀ DAiÉÄÌ.

I) «zÁåyðUÀ½AzÀ ¸ÁA¸ÀÌøwPÀ PÁgÀåPÀæªÀÄ
II) ªÀAzÀ£Á¥ÀðuÉ ªÀÄvÀÄÛ ¹» ºÀAaPÉ
III) CzsÀåPÀëgÀÀ ¨sÁµÀt

IV) ¥ÁæxÀð£É ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁéUÀvÀ

A) IV, I, III, II B) II, III, I, IV C) IV, III, I, II D) II, IV, I, II
20) aPÀÌªÀÄä¤UÉ ¥ÀvÀæ §gÉAiÀÄÄªÁUÀ §¼À̧ ÀÄªÀ ¸ÀA¨ÉÆÃzsÀ£É.

A) wÃxÀðgÀÆ¥À aPÀÌªÀÄä¤UÉ B) ªÀiÁvÀÈ²æÃ aPÀÌªÀÄä£ÀªÀjUÉ
C) wÃxÀðgÀÆ¥À ̧ ÀªÀiÁ£ÀgÁzÀ aPÀÌªÀÄä¤UÉ D) ªÀiÁvÀÈ²æÃ ¸ÀªÀiÁ£ÀgÁzÀ aPÀÌªÀÄä£ÀªÀjUÉ

F UÀzÀåªÀ£ÀÄß N¢ 21 £ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÉ GvÀÛgÀ ¸ÀÆa¹.

ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ¥ÁægÀA©üPÀ fÃªÀ£ÀzÀ°è ºÉÆA¢zÀÀ ¥Àæ̈ sÁªÀUÀ¼ÉÃ ªÀÄÄAzÉ CªÀgÀ GvÀÛªÀÄ ªÀiÁ£À¹PÀ DgÉÆÃUÀåPÉÌ ¨sÀzÀæ
§Ä£Á¢ ºÁPÀÄvÀÛªÉ. DzÀÝjAzÀ ¨Á®åzÀ°è ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ zsÀ£ÁvÀäPÀ ºÀªÁå¸ÀUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼À°è ¨É¼Ȩ́ À̈ ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ.
ªÀÄ£ÉAiÀÄ°è ¹UÀÄªÀ ¦æÃw, DzÀgÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄUÀÄ«£À°è DvÀä«±Áȩ́ À ªÀÄvÀÄÛ ̧ ÀÄgÀQëvÀvÉ ªÀÄ£ÉÆÃ¨sÁªÀ GAlÄªÀiÁqÀÄvÀÛªÉ.
DzÀÝjAzÀ ªÀÄUÀÄ«UÉ ¹UÀ̈ ÉÃPÁzÀ £ÁåAiÀÄAiÀÄÄvÀ É̈ÃrPÉUÀ¼À£ÀÄß FqÉÃj¸ÀÄªÀÅzÀÄ CªÀgÀ PÀvÀðªÀåªÁVzÉ.

21) ªÀÄPÀÌ½UÉ ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ ¨Á®åzÀ°è ¨É¼Ȩ́ À̈ ÉÃPÁzÀÄzÀÄ
A) ¹» w£ÀÄßªÀÅzÀÄ B) Hl ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß

C) zsÀ£ÁvÀäPÀ ºÀªÁå¸ÀUÀ¼ÀÄ D) ªÀÄ®UÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß

F PÉ¼ÀV£À UÀzÀåzÀ ¸Á®ÄUÀ¼À£ÀÄß N¢ ¸ÀjAiÀiÁzÀ GvÀÛgÀzÀ DAiÉÄÌAiÀÄ£ÀÄß w½¹.
§ºÀ¼À ªÀµÀðUÀ¼À »AzÉ ªÉÄÊ¸ÀÆgÀÄ gÁdåzÀ°è «zÁåzsÀgÀ£ÉA§ M§â CgÀ̧ À¤zÀÝ£ÀÄ. DvÀ£ÀÄ vÀ£Àß CgÀªÀÄ£ÉAiÀÄ
vÉÆÃlzÀ°è §UÉ§UÉAiÀÄ ºÀÆUÀ¼À£ÀÄß ̈ É¼Ȩ́ ÀÄªÀ ºÀªÁå À̧ªÀ£ÀÄß ̈ É¼É¹PÉÆArzÀÝ£ÀÄ. ̈ ÉÃgÉ ̈ ÉÃgÉ zÉÃ±À, gÁdåUÀ½AzÀ®Æ
ºÀÆUÀ¼À£ÀÄß vÀj¹ CzÀgÀ vÀ½UÀ¼À£ÀÄß vÀ£Àß vÉÆÃlzÀ°è ¨É¼Ȩ́ À®Ä ¥ÀæAiÀÄwß¸ÀÄwÛzÀÝ£ÀÄ.

22) «zÁåzsÀgÀ £ÉA§ CgÀ̧ À£À ºÀªÁå À̧ªÀÅ
A) ºÀÆ ªÀiÁgÀÄªÀÅzÀÄ B) §UÉ §UÉAiÀÄ ºÀÆUÀ¼À£ÀÄß ¨É¼Ȩ́ ÀÄªÀÅzÀÄ
C) §UÉ §UÉAiÀÄ ºÀÆUÀ¼À£ÀÄß PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ D) ¨ÉÃgÉ É̈ÃgÉ zÉÃ±ÀUÀ½UÉ ¨sÉÃn¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ

[P.T.O.
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23) PÉÆlÄÖ PÀÄ¢AiÀÄ®Ä É̈ÃqÀÀ ElÄÖ ºÀAV¸À̈ ÉÃqÀ

JµÀÄÖAqÀgÉAzÀÄ C£À̈ ÉÃqÀ| F ªÀÄÆgÀÄ
ªÀÄÄmÁåªÀ ²ªÀ£À ¸ÀzÀjÃV|| - F d£À¥ÀzÀ wæ¥À¢AiÀÄ°è£À ªÀÄÄSÁåA±À EzÁVzÉ.
A) PÉÆlÄÖ PÀÄ¢AiÀÄ ¨ÉÃPÀÄ B) JµÀÄÖ wA¢¢ÝÃj JAzÀÄ ºÉÃ¼À̈ ÉÃPÀÄ
C) C£ÀßzÁ£À ªÀiÁqÀ̈ ÁgÀzÀÄ D) zÁ£À¤Ãr, C£Àß¤Ãr ºÀAV¸À̈ ÁgÀzÀÄ

24) “C°è £Ár£ÀÄvÀÛgÀzÀ°
¥ÀªÀðvÀUÀ¼À JvÀÛgÀzÀ°
gÀhÄUÀªÀÄV¹zÀ ̧ ÀÆAiÀÄðgÉ
ªÀeÉÆæÃ¥ÀªÀÄ «ÃAiÀÄðgÉ
EUÉÆÃ, ªÀAzÀ£É ¤ªÀÄUÉ!” F ¥ÀzÀåzÀ°ègÀÄªÀ ‘¥Áæ̧ À ¥ÀzÀUÀ¼À' UÀÄA¥ÀÄ.
A) £Ár£ÀÄvÀÛgÀzÀ°, JvÀÛgÀzÀ° - ¸ÀÆAiÀÄðgÉ, «ÃAiÀÄðgÉÃ
B) ¥ÀªÀðvÀUÀ¼À, ªÀAzÀ£É, ¤ªÀÄUÉ, EUÉÆÃ
C) JvÀÛgÀzÀ°, gÀhÄUÀªÀÄV¹zÀ, ªÀeÉÆæÃ¥ÀªÀÄ, «ÃAiÀÄðgÉÃ
D) £Ár£ÀÄvÀÛgÀzÀ°, «ÃAiÀÄðgÉÃ, ªÀAzÀ£É, ¤ªÀÄUÉ

25) ¨sÀÆªÀÄåAvÀgÁ¼ÀzÀ° £À̈ sÀZÀPÀæUÉÆÃ¼ÀzÀ° - F ¥ÀzÀåzÀ ¸Á°£À°ègÀÄªÀ ‘£À̈ sÀ’ ¥ÀzÀzÀ CxÀð
A) DPÁ±À B) s̈ÀÆ«Ä C) £ÀPÀëvÀæ D) £ÀªÀuÉ
¤ÃrgÀÄªÀ UÀzÀå ¨sÁUÀªÀ£ÀÄß N¢ 26, 27, 28 £ÉÃ ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ ¤ÃrgÀÄªÀ ¸ÀjAiÀiÁzÀ DAiÉÄÌAiÀÄ£ÀÄß UÀÄgÀÄw¹.

£ÀªÉÇÃzÀAiÀÄ PÀ£ÀßqÀ ¸Á»vÀåzÀ°è ¹A¦ °AUÀtÚ£ÀªÀgÀzÀÄ JzÀÄÝ PÁtÄªÀ ºȨ́ ÀgÀÄ. wÃgÀ aPÀÌA¢£À̄ ÉèÃ JAzÀgÉ
DgÀ£ÉAiÀÄ vÀgÀUÀw NzÀÄwÛgÀÄªÁUÀ̄ ÉÃ ‘¥ÁæªÀiÁtÂPÀvÀ£À' JA§ ¤§AzsÀ §gÉzÀÄ ²PÀëuÁ¢üPÁj¬ÄAzÀ ̧ ÉÊ J¤¹PÉÆAqÀ
¹A¦ °AUÀtÚ£ÀªÀgÀÄ, vÀªÀÄä ¨Á®åzÀ UÉ¼ÉAiÀÄgÁzÀ ºÀ®¸ÀAV ªÀÄzsÀÄgÀZÉ£ÀßgÀ MqÀ£Ál¢AzÀ DzsÁåvÀäzÀ°è
ªÀÄzsÀÄgÀZÉÀ£ÀßgÀ JvÀÛgÀPÉÌ KgÀ¢zÀÝgÀÆ ¹A¦AiÀÄªÀgÀ ̧ ÁzsÀ£ÉAiÉÄÃ£ÀÄ PÀrªÉÄ¬Ä¢Ý®è. ªÀÄ£À¹ì£À KPÁUÀævÉUÉ aPÀÌA¢¤AzÀ̄ ÉÃ
AiÉÆÃUÁ¸À£ÀUÀ¼À£ÀÄß gÀÆrü¹PÉÆArzÀÝgÀÄ. ²æÃ ªÀÄzsÀÄgÀZÉÀ£ÀßgÀ ̧ ÀA¥ÀPÀð ̈ É¼ÉzÀÄ 1936 gÀ°è ºÀ®¸ÀAV UÉ¼ÉAiÀÄgÉ®ègÀÆ
¸ÉÃj ‘CgÀ«AzÀ UÀæAxÀªÀiÁ¯ÉÀ’ AiÀÄ£ÀÄß ¥ÁægÀA©ü¹zÀgÀÄ.

26) wÃgÀ JA§ ¥ÀzÀzÀ £Á£ÁxÀðPÀUÀ¼ÀÄ/ ©ü£ÁßxÀðPÀUÀ¼ÀÄ
A) £À¢ - zÀqÀ B) aPÀÌzÀÄ - zÉÆqÀØzÀÄ C) PÁqÀÄ - §ºÀ¼À D) zÀqÀ, §ºÀ¼À

27) ‘¥ÁæªÀiÁtÂPÀvÀ£À’ ¥ÀzÀzÀ «gÀÄzÁÝxÀðPÀ ¥ÀzÀ.
A) ¸ÀvÀåªÁvÀ B) ¸ÀÄ¼ÀÄîUÁgÀ C) C¥ÁæªÀiÁtÂPÀvÀ£À D) ¥ÁætzsÁvÀ

28) ¹A¦ °AUÀtÚgÀ fÃªÀ£ÀzÀ WÀl£ÉUÀ¼À PÁ¯Á£ÀÄPÀæªÀÄzÀ eÉÆÃqÀuÉAiÀÄ£ÀÄß UÀÄwð¹j.
1) aPÀÌ ªÀAiÀÄ¹ì£À°èAiÉÄÃ ‘¥ÁæªÀiÁtÂPÀvÀ£À’ JA§ ¤§AzsÀ gÀZÀ£É
2) 1936 gÀ°è CgÀ«AzÀ UÀæAxÀªÀiÁ¯ÉAiÀÄ£ÀÄß ¥ÁægÀA©ü¹zÀgÀÄ
3) aPÀÌA¢£À°èAiÉÄÃ AiÉÆÃUÁ¸À£À gÀÆrü¹PÉÆAqÀgÀÄ
4) ªÀÄzsÀÄgÀZÉ£ÀßgÀÀ MqÀ£Ál
A) 1, 4, 3, 2 B) 2, 3, 4, 1 C) 1, 2, 3, 4 D) 4, 1, 2, 3

29) CA§ÄdªÉ®èªÀÅ gÀ«AiÀÄ £ÉÆÃ¼ÀàAvÉ ¤Ã
¯ÁA§Äd £ÉÆÃ¼ÀàAvÉ ±À²AiÀiÁ
vÀÄA©zÀ ¸À̈ sÉüAiÉÄ®è £ÀÈ¥À£À £ÉÆÃqÀÄªÀ «ÄPÀÌ
ºÀA§® ªÀÄgÉzÀÄzÀ®è°è
F ªÉÄÃ°£À ¥ÀzÀå F bÀAzÀ¹ìUÉ ¸ÉÃjzÉ

A) ªÀÈvÀÛUÀ¼ÀÄ B) s̈Á«Ä¤µÀlà¢ C) ¸ÁAUÀvÀå D) PÀAzÀ¥ÀzÀå
30) ¤ÃªÀÅ N¢zÀ ºÉÆ¸ÀºÁqÀÄ ¥ÀzÀåzÀ ¸Á®ÄUÀ¼À ¸ÀjAiÀiÁzÀ PÀæªÀÄ.

A) AiÀÄÄUÀAiÀÄÄUÀUÀ¼ÁZÉÉAiÀÄ° ̄ ÉÆÃPÀ̄ ÉÆÃPÁAvÀzÀ° B) eÁw - PÀÄ® - ªÀÄvÀ - zsÀªÀÄð ¥Á±ÀUÀ¼À PÀrzÉÆUÉzÀÄ
D ºÁqÀÄ UÀÄqÀÄUÀ̈ ÉÃPÀÄ JzÉ»VÎ ºÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ;
eÁw-PÀÄ®-ªÀÄvÀ-zsÀªÀÄð ¥Á±ÀUÀ¼À PÀrzÉÆUÉzÀÄ AiÀÄÄUÀ AiÀÄÄUÀUÀ¼ÁZÉÉAiÀÄ° ̄ ÉÆÃPÀ̄ ÉÆÃPÁAvÀzÀ°
JzÉ»VÎ ºÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ; D ºÁqÀÄ UÀÄqÀÄUÀ̈ ÉÃPÀÄ

C) JzÉ»VÎ ºÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ; D) D ºÁqÀÄ ºÁqÀÀ̈ ÉÃPÀÄ
AiÀÄÄUÀ AiÀÄÄUÀUÀ¼ÁZÉÉAiÀÄ° ̄ ÉÆÃPÀ̄ ÉÆÃPÁAvÀzÀ° JzÉ»VÎ ºÁqÀ̈ ÉÃPÀÄ;
eÁw-PÀÄ®-ªÀÄvÀ-zsÀªÀÄð ¥Á±ÀUÀ¼À PÀrzÉÆUÉzÀÄ AiÀÄÄUÀ AiÀÄÄUÀUÀ¼ÁZÉAiÀÄ° ̄ ÉÆÃPÀ ̄ ÉÆÃPÁAvÀzÀ°
D ºÁqÀÄ UÀÄqÀÄUÀ̈ ÉÃPÀÄ; eÁw-PÀÄ®-ªÀÄvÀ-zsÀªÀÄð ¥Á±ÀUÀ¼À PÀrzÉÆUÉzÀÄ
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31) 'Sudha cast a spell of magic. Her friends listened to her fantastic story and were
ready to take roles and act as she directed'.

Sudha, according to above lines is

A) A story teller B) A Director C) An actor D) A Magician

32) At two O' clock, the boys practise handiwork. Some prefer carpentry, others enjoy spinning,
weaving or mechanical work. Few others involve in painting and music. At four O' clock
they all rush to play football or any other game. The boys practised handiwork_____.

A) from 2 O' clock onwards B) until 2 O' clock

C) from 4 O' clock onwards D) between 2 O' clock & 4 O' clock

33) The correct lines of the poem that matches with the given picture is

A) On passing air B) Diddle, diddle, dumpling

One turns around My son John

To see if any Went to bed with his

Heard the sound; Trousers on

C) I know it's only half a year D) If we took a little walk,

That you will be away, We might have a little talk.

But it will feel far more than that Pray let us take the air

Each long and lonely day. Said the Table to the Chair

Read the given story. Answer the questions that follow: (Q. No. 34 - 36)

Govinda lived with his old mother and wife in a small village in Karnataka. He owned a small farm
and also did odd jobs as a carpenter. A year after their marriage, his wife Radhika gave birth to a
lovely baby girl. Little did she know that this happy event was to change the entire course of her
life and that of her daughter, Sita too.

Govinda's mother started complaining that the arrival of a girl as a first child was a bad omen. She
said that the girl would bring some great trouble upon them. Govinda ignored this at first but it
soon started affecting him. He stopped going to farm for weeks and weeks and kept complaining
about not getting any work because of the birth of the unlucky child. Radhika would cry a lot but
to no avail. Things got so bad that one day, Radhika along with her baby left the house. Radhika
took it up as a challenge to prove that her husband was wrong. She educated her daughter who
went on to become an IAS officer.

34) On reading the story we can know that

A) Govinda and his mother loved girl children.

B) Govinda and his mother were good to Radhika.

C) Govinda and his mother wanted the first child to be a boy.

D) Govinda and Radhika were very happy with their first child.

35) Govinda did not get any work because

A) his wife gave birth to a baby girl. B) he stopped going to the farm.

C) his mother was complaining. D) his wife went away with their child.

[P.T.O.
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36) The correct title that can be suggested for the passage is

A) Loving Father B) Happy Family C) Doting Father D) Ignorant Father
Read the given poem. Answer the questions that follow (Q. No. 37 - 40)

One fine morning in the middle of a night,
Two dead boys got up to fight.
Back to back they faced each other,
Draw out the swords and shot each other.
A deaf policeman heard this noise,
And shot the two dead boys.
If you don't believe my lies to be true,
Ask the blind man he saw it too.

37) The central idea of the poem is to
A) generate humour using impossible ideas B) shoot the dead boys
C) maintain order at night D) create a harmonious society

38) The appropriate meanings of the words 'draw' and 'shot', in the context of the poem are respectively
A) produce; hit B) pull out; gunfire
C) produce; rolled D) pull out; injected

39) 'Back to back they faced each other'. The given lines of the poem depicts that
A) they are close friends B) they are black and white spirits
C) they are ghosts with heads turned backwards D) they are jolly little devils with swords

40) The given poem can be summarised as:
A) Two dead boys fight to heal a deaf policeman and a blind man. This was the truth.
B) A deaf policeman and a blind man saw each other and killed two boys. This was a

believable lie.
C) Two dead boys rose to  kill each other. A deaf policeman heard it and a blind man saw

it. This was a lie to be believed.
D) Two boys, believed to be dead saw a deaf policeman and a blind man. Both of them

told them a lie. Angrily, they were killed by the boys.
Read the given poster. Answer the questions that follow. (Q. No. 41 - 43)

41) The theme of the poster is:
A) Carry Trees and Earth B) Give Trees; Take Earth
C) Nurture Nature for the Future D) Cut Trees; Save water

42) The poster conveys a message that
A) man must grow trees, save the environment and help in bringing a balance within

nature
B) man must donate trees to save the animals in the environment
C) man should carry the Earth and all its trees to another planet.
D) man can either have trees or the earth
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43) The poster contains a tree, the earth and an insect as it is intended to –

A) keep trees separated from the water world
B) show that there should be a balance created in nature
C) keep trees away from the world of animals
D) show different living things found on the earth.

44) Raghu writes a letter to the editor of a daily newspaper. He writes the salution as
A) Yours lovingly B) Yours faithfully
C) Dear Editor D) Respected Sir

45) 'One night at supper, Grandfather picked up his cup to drink his coffee'. The set of
words from the above statement which are a noun and a pronoun respectively are
A) cup; his B) coffee; to C) drink; at  D) night; up

46) 'Helen was a smart child'. The correct adjective in the above sentence is
A) Helen B) was C) child D) smart

47) 'The police promised to go into the matter'. The underlined words mean
A) examine B) inform C) close D) defeat

48) 'The students were –––––––––– when the picnic was cancelled'.
The correct prefix to be added to the word 'appointed', to be filled in the blank is
A) un B) dis C) in D) mis

49) Read the sentences below-
i) The ant climbed onto the leaf
ii) Once a dove saw an ant fallen in the water.
iii) The dove picked the leaf with the ant and put it on the shore
iv) He took pity and threw down a leaf
A beautiful story can be obtained by rearranging the story in the order:
A) ii - iv - i - iii B) iii - i - ii - iv C) i - iii - iv - ii D) ii - i - iv - iii

Read the given news item. Answer questions that follow (Q. No. 50 - 51)

[P.T.O.
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50) The ascending order of coastal areas that received maximum rainfall on a particular day is

A) Mangaluru – Shirali – Karwar – Honnavar

B) Honnavar – Karwar – Shirali – Mangaluru

C) Mangaluru – Honnavar – Shirali – Karwar

D) Karwar – Shirali – Honnavar – Mangaluru

51) The given news is identified by Bablu as

A) National news B) State news C) Political news D) Sports news

52) 'And everybody loved him so (1),

Because he always told the truth (2),

That everyday as he grew up,

'Twas said, " There goes the honest youth".

The correct rhyming words for the underlined words (1) and (2) respectively are:

A) toe, youth B) up, youth C) low, grow D) go, up

53) 'Knowledge is proud that it knows so much,

Wisdom is humble that it knows no more'.

The given lines are good examples for

A) Metaphor B) Simile C) Irony D) Personification

54) 'If defeated by yourself, try again when in a Better mood;

If you fail in one arena, try in another;'

The value that the poet intends to convey through the given lines is

A) Affection B) Hope C) Hard work D) Punctuality

55) 'The film impacted the students'. The verb is converted into its noun form in

A) The filming impacted the students B) The film was impacting the students

C) The film had an impact on the students D) The film has an impact on the students

56) 'Smitha is a beautiful girl' means the same as

A) Smitha is a gorgeous girl B) Smitha is an awful girl

C) Smitha is a plain - looking girl D) Smitha is a  unsightly girl

57) Rajatha is learning English. She has written four sets of sentences. The
grammatically correct one is –

A) My father bought a new car. She paid 2 lakhs for it.

B) Susheela is my best friend. She plays with me every day.

C) Mother sang a lullaby for me. He loves me so much.

D) The table is big. She has a small chair.
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58) The correctly punctuated lines are

A) All the kings horse's and all the kings men

Couldnt put Humpty Dumpty again.

B) All the king's horse's and all the kings men

Couldnt put Humpty Dumpty again.

C) All the king's horse's and all the king's men

Couldnt put Humpty Dumpty again.

D) All the king's horses and all the king's men

Couldn't put Humpty Dumpty again.

59) 'The students took knives to cut apples for their friends.'

The sentence with the correct singular form of all the nouns in the given sentence
is:-

A) The students took a knife to cut an apple for friends
B) The student took a knife to cut an apple for a friend
C) The students took a knife to cut apples for friends
D) The students took knives to cut an apple for a friend

60) S M E A R D

O I N T T M

B I B N O R

B L I Q U V

O A M U S E

F A L N O R

There are four words hidden in the given word puzzle. The meaning of the words are
'apply, lose consciousness, cry, make someone laugh'.
The hidden words are
A) APPLY, FAINT , ROB, AMUSE
B) SMEAR, FOWL, SOB, ABUSE
C) CLEAR, FALL, ROB, ABUSE
D) SMEAR, FAINT, SOB, AMUSE

[P.T.O.
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AZwÀN>oX n‹T>H$a g§»¶m 61 go 63 VH$ Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Xr{OE :>

h§nr V§wJ^Ðm ZXr Ho$ VQ> na h¡& ¶hm± H$s à‘wI ^mfmE± H$ÞS> Am¡a VobwJw h¢& Hw$N> g{X¶m| nhbo h§nr {dO¶ZJa
gm‘«mÁ¶ H$s amOYmZr Wm& Cg g‘¶ ¶h EH$ à‘wI dm{UÁ¶ H|$Ð Wm& Vwbwdm amOd§e Ho$ amOm H¥$îUXodam¶ H$bm Am¡a
Y‘© Ho$ ‘hmZ g§ajH$ Wo&
61) "{dO¶ZJa' - gm‘«mÁ¶ Ho$ à{gX²Y amOm h¢&

A) {dîUwdY©Z B) amOHw$‘ma C) H¥$îUXodam¶ D) Amo‹S>o¶a
62) BZH$m AW©nyU© {‘bmZ h¡&

A ^mJ Am ^mJ
1. ^mfmE± I. Vw§J^Ðm
2. amOd§e II. H$ÞS>-VobwJw
3. ZXr III. Vwbwdm
A) iii, ii, i B) ii, iii, i C) i, ii, iii D) i, iii, ii

63) H¥$îUXodam¶ BgHo$ g§ajH$ Wo&
A) H$bm B) Y‘© C) YZ D) H$bm Am¡a Y‘©

H$hmZr n‹T>H$a, g§»¶m 64 go 67 VH$ Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Xr{OE :>
EH$ H$m¡E H$mo ~hþV ß¶mg bJr Wr& nmZr H$s ImoO ‘| dh BYa - CYa ‘±S>amZo bJm& A§V ‘| CgZo EH$ Hw$E± Ho$ nmg

nmZr H$m K‹S>m XoIm& Pm§H$H$a A§Xa XoIm Vmo ‘mbw‘ hþAm {H$ K‹S>o ‘| ~hþV H$‘ nmZr h¡& Amg-nmg n‹S>o H§$H$‹S>m| H$mo XoIm
Vmo Cgo EH$ Cnm¶ gyPm& dh Hw$N> H§$H$‹S>m| H$mo CR>m bm¶m Am¡a EH$-EH$ H$aHo$ K‹S>o ‘| S>mbZo bJm& Bggo nmZr D$na Am
J¶m& Am¡a H$m¡Am nmZr-nrH$a Iwer go C‹S> J¶m&
64) H$m¡Am BgHo$ {bE ‘±S>amVm h¡&

A) ß¶mg go B) ^yI go C) ^¶ go D) ~r‘mar go
65) BZ dm³¶m| H$m ghr KQ>ZmH«$‘ h¡&

1) K‹S>o ‘| ~hþV H$‘ nmZr Wm& 2) H$m¡Am nmZr nrH$a Iwe hþAm&
3) H$m¡E H$mo ~hþV ß¶mg bJr Wr& 4) H$m¡E Zo EH$ K‹S>m XoIm&
A) 4, 3, 2, 1 B) 2, 4, 3, 1 C) 1, 2, 3, 4 D) 3, 4, 1, 2

66) Bg H$hmZr go grI {‘bVr h¡&
A) ‘ohZV H$m ’$b B) Ambg H$m ’$b
C) CXmgr H$m ’$b D) Amam‘ H$m ’$b

67) Bg H$hmZr H$m Cn¶w³V erf©H$ h¡&
A) H$m¡Am B) ß¶mgm C) ß¶mgm H$m¡Am D) H$m¡Am ß¶mgm

nX²¶ n‹T>H$a g§»¶m 68 go 71 VH$ Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Xr{OE :
‘mVm-{nVm H$s Amkm ‘mZo
H$a| gXm h‘ AÀN>o H$m‘&
n‹T>o-{bI| h‘ Ü¶mZ bJmH$a
M‘-M‘-M‘Ho$ OJ ‘| Zm‘&
BVZo AÀN>o Z§~a bmE±,
hm| h‘ {dX²¶mb¶ H$s emZ&>

68) Bg nX²¶m§e ‘| Bgo ‘mJ©Xe©Z {X¶m J¶m h¡&
A) A{^^mdH$ B) {H$gmZ C) Jwê$OZ D) {dX²¶mWu
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69) "emZ' eãX H$m AW© h¡&

A) gw§Xa B) Jm¡ad C) Iy~gyaV D) AmH$f©H$
70) ~ƒm| Ho$ Zm‘ Bg Vah M‘H$Vo h¢&

A) Ü¶mZ bJmH$a n‹T>Zo go> B) Ky‘Zo go
C) Amam‘ H$aZo go D) YZ H$‘mZo go

71) Bg nX²¶ H$m Ame¶ h¡&
A) ‘mÌ AÀN>o H$m‘ H$aZm h¡& B) AÀN>m Zm‘ H$‘mZm ‘mÌ h¡&
C) AÀN>m H$m‘ H$aZm Am¡a AÀN>m Zm‘ H$‘mZm h¡& D) ‘mVm-{nVm H$s XoI^mb&

72) {MÌ Ûmam gy{MV hmoZodmbm Zmam h¡&
A) ~oQ>r n‹T>mAmo ~oQ>r ~MmAmo&
B) {díd em§{V
C) ñdÀN> ^maV ñdñW ^maV
D) O¶ OdmZ O¶ {H$gmZ

{MÌ XoIH$a àíZ g§»¶m 73 Am¡a 74 Ho$ CÎma Mw{ZE -
73) {MÌ go g§~§{YV A{^¶mZ h¡&

A) gmja-^maV
B) {ejm A{^¶mZ
C) ñdÀN>Vm A{^¶mZ
D) Q>rH$m A{^¶mZ

74) {MÌ XoIH$a Amn ‘Z ‘| gmoMVo h¢&
A) g’$mB© H$aZm h¡& B) PmSy> ³¶m| ‘maZm h¡&
C) Hy$‹S>m ³¶m| {ZH$mbZm h¡& D) J§XJr ’¡$bmZm h¡&

g‘mMma n{‹T>E, g‘{PE Am¡a nyN>r J¶r g§»¶m 75 go 77 VH$ Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Xr{OE :>
75) H$mob§~g H$s nhbr ¶mÌm h¡&

A) X{jU H$s Amoa
B) ^maV H$s Amoa
C) CÎma H$s Amoa
D) BQ>br H$s Amoa

76) H$mob§~g H$m em¡H$ Wm&
A) Ky‘Zo H$m
B) V¡aZo H$m
C) g‘wÐr ¶mÌm H$m
D) Kw‹S>gdmar H$m

77) H$mob§~g Ho$ {nVm H$m noem Wm -
A) H$nS>o ~oMZm
B) H$nS>o {gbZm

C) H$nS>o YmoZm

D) H$nS>o ~wZZm
[P.T.O.
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78) nm[adm[aH$ nÌ Ho$ gmonmZm| ‘| Xÿgam gmonmZ h¡&

A) {XZm§H$ Am¡a ñWmZ B) g§~moYZ
C) A{^dmXZ D) H$boda

79) {nVmOr H$mo nÌ {bIVo g‘¶ C{MV g§~moYZ  h¢&
A) {nVmOr B) ‘oao {nVmOr C) h‘mao {nVmOr D) nyÁ¶ {nVmOr

80) {H$gr ew^ H$m¶©H«$‘ ‘| ~wbmZo Ho$ {bE {bIZodmbo nÌ H$mo H$hVo h¢&
A) Am‘§ÌU nÌ B) AmXoe nÌ C) emoH$ nÌ D) {dkmnZ

81) BZ‘| go g§km eãX h¡&
A) CgH$m B) ‘¢ C) ‘¡gya D) dh&

82) dh ~‹S>m  AmX‘r h¡& aoIm§{H$V eãX H$mo ì¶mH$aU ‘| H$hVo h¢&
A) g§km& B) {deofU& C) gd©Zm‘& D) {H«$¶m&

83) ""AmJ ~~ybm hmoZm'' Bg ‘whmdao H$m AW© h¡&
A) AmJ ‘| ObZm& B) AmJ H$mo hmW ‘| boZm&
C) AmJo-AmJo MbZm& D) H«$mo{YV hmoZm&

84) ghr dm³¶ nhMm{ZE&
A) ‘¢Zo IJ XoIr& B) ‘¢ njr XoIm&
C) ‘¢Zo {M{‹S>¶m XoIr& D) ‘¢Zo new XoIr&

85) {dê$X²YmW©H$ eãXm| H$m ghr {‘bmZ h¡&
"A' ^mJ "~' ^mJ

1. ñdV§Ì - i. ~oB©‘mZ&
2. Jm¡ad - ii. Hw$nwÌ&
3. B©‘mZ - iii. naV§Ì&
4. gwnwÌ - iv. bmKd&

A) 1-i, 2-ii, 3-iv, 4-iii B) 1-iii, 2-iv, 3-i, 4-ii
C) 1-iv, 2-iii, 3-ii, 4-i D) 1-iii, 2-ii, 3-i, 4-iv

86) "E±' àË¶¶ Ow ‹S>Zo go ~hþdMZ ~ZZodmbm eãX h¡&
A) nmR>embm B) Ka C) no‹S> D) H$‘am&

87) Aao ^JdmZ, ‘wP na X¶m H$amo& aoIm§{H$V eãX go g§~§{YV {dam‘ {Mh²Z h¡&
A) ? B) & C) ; D) !

88) "AË¶§V' eãX ‘| g§{Y h¡&
A) XrK© g§{Y& B) JwU g§{Y& C) ¶U² g§{Y& D) d¥{X²Y

89) "~¡R>Zm' eãX H$m àW‘ àoaUmW©H$ {H«$¶m ê$n h¡&
A) ~¡R>mZm& B) ~R>mZm& C) {~R>dmZm& D) ~¡R>&

90) BZ‘| go ghr eãXH«$‘ dmbm dm³¶ h¡&
A) JrV h¡ JmVr a‘m& B) a‘m JrV JmVr h¡&
C) JmVr a‘m h¡ JrV& D) h¡ JrV a‘m JmVr&




